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[bookmark: THE_WORLDSKILLS_STANDARDS_SPECIFICATION_]СПЕЦИФИКАЦИЯ СТАНДАРТОВ WORLDSKILLS (WSSS)

[bookmark: General_notes_on_the_WSSS]ОБЩИЕ ПРИМЕЧАНИЯ ПО WSSS 
WSSS определяет знания, понимание и конкретные навыки, которые лежат в основе лучшей международной практики в области технического и профессионального исполнения. Она должна отражать общее глобальное понимание того, что связанная с этим работа(-ы) или деятельность(-и) представляют для промышленности и бизнеса (www.worldskills.org/WSSS). 
Целью конкурса профессионального мастерства является проведение лучшей международной практики, как это описано в WSSS, и в том виде, в котором это возможно. Таким образом, спецификация стандартов является руководством по необходимой подготовке к конкурсу.
Оценка знаний и понимания в конкурсе профессионального мастерства будет выполняться наряду с оценкой представления работы. Отдельных испытаний на знание и понимание проходить не будет.
Спецификация стандартов состоит из определенных разделов, имеющих заголовки и ссылочные номера.
Каждому разделу отводится определенный процент от суммы всех оценок, исходя из относительной значимости раздела в пределах Спецификации стандартов. Сумма всех оценок равна 100.
Схема оценки и Конкурсное задание уделяют внимание только тем навыкам, которые изложены в Спецификации стандартов. Здесь Спецификация стандартов будет как можно полнее отражаться в рамках требований конкурса.
Схема оценки и Конкурсное задание будут следовать порядку присвоения оценок согласно Спецификации стандартов в той степени, в которой это возможно практически. Разрешается изменение в размере пяти процентов при условии, что это не искажает долевого соотношения, предусмотренного Спецификацией стандартов.
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[bookmark: WorldSkills_Standards_Specification]СПЕЦИФИКАЦИЯ СТАНДАРТОВ WORLDSKILLS

	РАЗДЕЛ
	ОТНОСИТЕЛЬНАЯ ВАЖНОСТЬ (%)

	1
	Организация работы и управление
	5

	
	Участнику нужно знать и понимать: 
· Здравоохранение и законодательство о безопасности, обязательства и documentationдокументация 
· Principles of riskПринципы управления риска management 
· Principles of energy isolation and the need forПринципы изоляции энергии и необходимость verificationпроверки 
· TheprinciplesПринципы ofworkingбезопасной работы safelywithсо allвсеformsми формамиof industrialпромышленного equipmentоборудования and industrialи промышленных settingsнастроек
· Правила разрешений на работу в опасной зонеThe situations when personal protective equipment must be
· Ситуации, когда оборудование индивидуальной защиты должно быть usedиспользовано 
· The purposes, uses, care, maintenance, and storage of all toolsЦели, использования, уход, обслуживание и хранение всех инструментов andи equipment together with their safety implicationsоборудования вместе с их последствиями для безопасности 
· The purposes, uses, care, and storage ofЦели, использования, уход и хранение materialsматериалов
· Важность сохранения аккуратной и организованной рабочей среды area
· Sustainability measures applying to the use of 'green' materialsУстойчивые меры, связанные с использованием «зеленых» материалов andи переработки 
· The ways in which working practices can minimize waste and helpСпособы, с помощью которых практики работы могут минимизировать отходы и помочь tomanage costs whilst maintaining qualityуправлять затратами, при этом сохраняя качество
· Принципы рабочего потока и measurementизмерение 
· ThesignificanceЗначение ofplanning,планирования, quality,качества, accuracy,точности, checking,проверки andи внимания to detail in all working practicesк деталям во всех видах деятельности 
· Impact of newВлияние новой technologyтехнологии
	

	
	Участник должен быть в состоянии: 
· Следовать стандартам здоровья и безопасности, правилам иregulations нормативно-правовым актам 
· Apply Risk Management techniquesПрименять техники управления рисками 
· Apply and verify (test for “zero”) energyПрименять и проверять (проверять на «нуль») изоляцию энергии isolation 
· Diligently follow industrial safety proceduresТщательно следовать процедурам промышленной безопасности
· Применять требования к опасной рабочей зоне 
· Identify and use the appropriate personal protectiveОпределять и использовать соответствующее оборудование including safety footwear, ear, and eyeдля личной защиты,equipment включая защиту для обуви, уха и глаз protection
· Select, use, clean, maintain, and store all tools and equipmentБезопасно выбирать, использовать, очищать, поддерживать и сохранять все инструменты и оборудование safely
· Select, use, and store all materials safelyБезопасно выбирать, использовать и сохранять все материалы
· Выявлять и ухаживать за промышленнымequipment оборудованием 
· Plan the work area to maximize efficiency and maintain the disciplineПланировать рабочую область, чтобы максимизировать эффективность и поддерживать дисциплинуof regular tidyingрегулярной уборки 
· MeasureАккуратно измерять 
· Prioritize work and manage timeСтавить работу в приоритете и эффективно управлять временем 
· Работать продуктивно и регулярно проверять прогресс и результаты regularly 
· Establish and consistently maintain high quality standards andУстанавливать и последовательно поддерживать стандарты высокого качества и workingпроцессы работы processes 
· Proactively engage in continuous professional development in orderПроактивно заниматься непрерывным профессиональным развитием в целях toeffectively apply new technologies and workingэффективного применения новых технологий и practicesрабочих практик
	



	2
	Планирование и designдизайн 
	10

	
	Участнику нужно знать и понимать: 
· Стандарты, чертежи, схемы, практики работы и installationтребования инсталляции 
· Procedures and technicalПроцедуры и технические manualsруководства 
· ThemanagementУправлениеofmaterials материалами andи techniquesтехникused монтажа, используемыеin в different environmentsразных средах
	

	
	Участник должен быть в состоянии: 
· Читать, interpret,интерпретировать andи сверятьdrawings/blueprints рисунки/чертежи и andдокументациюincluding: в том числе: 
· layout and schematicмакет и схематическиеdrawings рисунки 
· Incorporate written instructions and workОбъединять письменные инструкции и рабочиеprocedures процедуры 
· Plan work using blueprints, schematics, and technicalПланировать работу с использованием чертежей, схем и предоставленной техническойdocumentation документации provided 
	

	3
	Коммуникация и межличностныеskills навыки
	5

	
	Участнику нужно знать и понимать: 
· Значение ofestablishingналаживания и andподдержания customer/employer(клиент/работодатель/stakeholder) confidence and/заинтересованная сторона) уверенности иtrust доверия The importance of maintaining and keeping knowledge base
· Важность своевременного поддержания и сохранения базы знаний up-to-date 
· The roles and requirements of relatedРоли и требования соответствующих tradesсделок 
· The value of building and maintaining productive workingЗначение построения и поддержания продуктивных рабочих relationshipsотношений
· Техники эффективнойteamwork командной работы 
· The importance of swiftly resolving misunderstandings andВажность быстрого разрешения недоразумений и conflictingпротиворечивых demandsтребований 
· The importance of accurate and concise Важность точного и лаконичного reportingотчета

















	
	

	
	Участник должен быть в состоянии: 
· Интерпретировать требования клиента и положительно manageуправлять customer/employer expectationsожиданиями клиента/работодателя 
· Provide advice and guidance on products and/or solutions, forПредоставлять рекомендацию и руководство по продуктам и/или решениям, exampleнапримерusing new technology applications such as preventative, использование приложений новых технологий, такие как профилактическое maintenanceподдержание diagnosticдиагностическихtools инструментов 
· Visualize and translate customer/employer wishesВизуализировать и переводить пожелания клиента/работодателя, делаяmaking рекомендации, которые отвечают/улучшают их дизайн и budgetaryбюджетные requirementsтребования
· Опрашивать клиентов/работодателей, чтобы полностью понимать requirementsтребования 
· Provide clear instructionsПредоставлять четкие инструкции 
· Introduce related trades to support customer/employerВводить связанные сделки для поддержки требований клиента/работодателя requirements 
· Produce detailed written reports for workПроизводить подробные письменные отчеты о завершенной работе completed 
· Производить оценку затрат и времени для customers/employersклиентов/работодателей 
· Recognize and adapt to the changing needs of relatedПризнавать и адаптироваться к изменяющимся потребностям связанных tradesсделок 
· Work effectively individually and as a member of aЭффективно работать индивидуально и в качестве члена teamкоманды 
· Use oral communication to avoidИспользовать устное сообщение, чтобы избежать misunderstandingsнедопонимания 
· Control personal conflicts in the workplaceКонтролировать личные конфликты на рабочем месте
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	4
	Решение проблем, новаторство иcreativity креативность 
	10

	
	Участнику нужно знать и понимать: 
· Общие типы проблем, которые могут возникнуть в ходе работы process
· Diagnostic approaches to problem solving andДиагностические подходы к решению и troubleshootingисправлению проблем
· Trends and developments in the industry including newТенденции и развития в отрасли, включая новые technology,технологии, standards, and working methods, such as precision shaft alignmentстандарты и методы работы, такие как точное выравнивание валов andthermography in preventing problems in industrialи термографии в предотвращении проблем промышленнойmachinery машины
	

	
	Участник должен быть в состоянии: 
· Регулярно проверять работу, чтобы свести к минимуму проблемы на более позднем этапе processпроцесса 
· Identify problems originating from the work of a relatedОпределять проблемы, возникающие в результате работы связанной tradeсделки 
· Challenge incorrect technical information to preventОспаривать неправильную техническую информацию для предотвращения problemsпроблем 
· Recognize and troubleshoot problems swiftly by following aБыстро распознавать и устранять неполадки, следуя self-само- managed logical process Respond to opportunities to contribute ideas управляемому логическому процессу 
· Отвечать на возможности вносить идеи toвimprove the solution and overall level of customer/employer улучшение решения и общего уровня удовлетворения клиента/работодателя satisfaction 
· Demonstrate a willingness to try new methods and embraceПродемонстрировать готовность попробовать новые методы и принять changeизменение
	

	5
	Монтаж 
	40

	
	Участнику нужно знать и понимать: 
· Используемые единицы измерения и квалифицированное использование этих приборов измерения devices 
· PrinciplesПринципы ofрезкиandmetal металла cuttingи вthe relationshipотношенииbetween между speedsскоростямиand и подачей во время различных операций обработки с устройствами для удержания работыholdingdevices, accessories, and cutting, аксессуарами и инструментами резки tools 
· Machining operations of the milling machine and centre lathe toОперации обработки фрезерного станка и центрального токарного станка, чтобы produceпроизводить component parts to prescribed tolerances andкомпоненты для предписанных допусков и standardsстандартов 
· The applications and correct use of fastenersПриложения и правильное использование крепежных элементов
· Различные типы смазочных материалов, их свойства, применения и effectsпоследствия 
· Lifting protocols, correct hand signals, lifting, rigging,Подъемные протоколы, правильные сигналы рук, подъем, снаряжение,hoisting подъемные procedures, and SWL calculations for the removal and installationпроцедуры и СКВ расчеты для удаления и установкиof mechanical industrialмеханического промышленного equipmentоборудования 
· How to set-up and operate Oxy Fuel, SMAW, MIG, and TIGКак настроить и использовать Кислородно-газовую, ДСЭМ, МСИГ и ИГВ weldingсварочное equipmentоборудование 
· How to read weldingКак читать рисунки/чертежи сварки drawings/blueprints
· Как развернуть, развить, измерить, собрать и прикреплятьmetal литые металлическиеparts and components together to specification and детали и компоненты вместе со спецификацией и weldсварным швом 
· The principles of foundation preparation and installation of aПринципы подготовки фундамента и установки основанияmachine машины base or sole plateили подошвы 
· Basic electrical and electronicОсновная электрическая и электронная theoryтеория 
· Basic electric and electronic terminology, schematics,Основная электрическая и электронная терминология, схемы, applications,приложения, associated tools, installation and troubleshootingсвязанные инструменты, установка и техники устранения неполадок techniques 
· Как читать и интерпретировать инженерные рисунки/чертежи andи схемы и использоватьmanuals инструкции изготовителя
· How to select, remove, install, and maintain anti-friction bearingsКак выбрать, удалить, установить и поддерживать подшипники скольжения andи интерпретировать МОС таблицы и каталоги подшипников 
· The need to identify, remove, select, and install the appropriateНеобходимость идентифицировать, удалять, выбирать и устанавливать соответствующую powerсистему передачи мощности transmission system and/or components for a specificи/или компонентов для конкретного applicationприложения
· Использование прецизионного измерительного оборудования, поскольку оно относится к размерам частsizes,и, machine installation, set-up, alignment, and preventativeмонтажу машины, установке, выравниванию и профилактическому поддержанию 
· Types and principles of operation of various material handlingТипы и принципы работы различных систем обработки материала systems 
· TheprinciplesПринципы andи приложения ofиз hydraulics/pneumaticsгидравлики/пневматики и andбезопасности, потому что asони относятся к текучим энергетическим systems.системам.
	






Участник должен быть в состоянии: 
· Выбирать и устанавливать оборудование из чертежей, планов и documentationдокументации Apply all machinery and equipment isolation (lock-out) and
· Применять все аппараты и изоляцию оборудования (блокировка) и de-обесточивающие energizingпроцедуры (mechanical(механическая andи жидкаяpower) мощность) beforeпередcommencing началомwork, maintenance, or overhaul работы, обслуживание или процедуры капитального ремонта procedures 
· Select and use hand cutting tools for shaping componentsВыбирать и использовать ручные режущие инструменты для формирования компонентов toк спецификациям 
· Use and interpret readings from a range ofИспользовать и интерпретировать толкования из диапазона devicesприборов 
· Set up and safely operate the required machine toolНастраивать и безопасно использовать требуемый станок 
· Использовать HighСтальand/or ВысокойSpeed Скорости Steelи/или Carbideинструменты toрезки toolsКарбида, чтобыcutting performвыполнять machiningоперации обработкиoperations within a unit of в пределах единицы toleranceтолерантности 
· Identify and select bolts, nuts, dowels, snap rings, chemicalОпределять и выбирать болты, гайки, дюбеля, стопорные кольца, химические fasteners,крепежи, adhesives, and fasteners for specificклеи и крепежные детали для конкретных applicationsприложений 
· Comply with all safety rules, manufacturers' specifications andСоблюдать все правила безопасности, спецификации производителей и properправильное usage protocols' and environmental legislation when handlingиспользование протоколов и экологического законодательства при обращении andи хранении lubricantsсмазочных материалов 
· Select, inspect, and use the correct hoisting and rigging equipmentВыбирать, осматривать и использовать правильное оборудование для подъема и снаряжения, andи СКВ расчеты для конкретных applicationsприложений 
· Применять сварку металлическим инертным газом (Кислородно-газовую, ДСЭМ, МСИГ и ИГВ) andи техники изготовления, включая макет и подготовка соединения preparation 
· Tack, prevent, and correct distortion, assemble fabricatedФиксировать, предотвращать и исправлять искажение, собирать сфабрикованные componentsкомпоненты and weld as per supplied drawings andи сваривать согласно прилагаемым рисункам иblueprints чертежам 
· Prepare foundations, machine bases or sole plates using theПодготавливать фундаменты, машинные основания или подошвы, используя properправильные techniques for anchoring, shimming, and levelling for concreteтехники крепления, обрезки и выравнивания бетона orили groutingзакрепление грунтов pours 
· Apply correct lockout and tag-out and use a multi-meter toПрименять правильную блокировку и пометку и использовать мультиметр для ensureобеспечения, что electrical components are not “live” and to check for current andэлектрические компоненты не «живые», и проверять ток и voltageнапряжение 
· Безопасно shooting,использовать базовые электроизмерительные приборы, remove, and reset electrical and electronic overloadудалять и сбрасывать электрические или электронные перегруженныеdevices приборы 
· Read and interpret 1st and 3rd orthographic projections,Читать и интерпретировать 1-й и 3-й орфографические проекции, multi-view мульти-просмотренные проекции и вспомогательные виды компонентов машины, читать и интерпретировать сборку и детализированные чертежи машины Удалить, inspect, осматривать, repair/replace, ремонтировать/заменять, install, устанавливать, set проделыватьclearance, зазор, fit, помещаться, and а также align выравнивать anti-frictionподшипники скольжения, using the bearing manufacturers' используя каталоги подшипников производителей catalogues 
· Removal, Удалять, inspect,осматривать, repairремонтировать или заменять и устанавливать, alignвыравнивать andи напрягать /или settустанавливать «Люфт», образец зубца или установка рабочего колеса центробежного насоса, areduction gearbox, chain drive, belt drive, or gear driveуменьшение коробки передач, цепной привод, ременный привод или зубчатую передачу 
· Identify, select, and use appropriate measuring/alignment devices/toolsОпределять, выбирать и использовать соответствующие устройства/инструменты для измерения/выравнивания 
· Удалять и устанавливать устройства на систему обработки материала system 
· Identify,Определять, selectвыбирать andи использовать appropriateподходящие measuring/alignmentприборы toдля измерения/выравнивания,devices alignчтобы выравнивать equipment and tack material handling systems drives andоборудование и прикреплять системы приводов для обработки материала takeи принимать appropriateподходящие readings/measurementпоказания/измерения 
· Remove, repair and select/replace the correct hydraulic devicesСнимать, ремонтировать и выбирать/заменять правильные гидравлические устройства и andсхемы, как в схематических чертежах производителей для жидкихpower систем мощности systems 
· SelectВыбирать верный размер andи тип ofpiping,трубопроводов, трубы andиhoses шланги доступныеfor для fluid powerжидких систем мощностиsystems.. 










































	6
	Тестирование, отчетность и commissioningвведение в эксплуатацию 
	15

	
	Участнику нужно знать и понимать: 
· Существенные особенности гарантии качества assurance 
· IndustrialПромышленные regulationsнормативно-правовые акты andи стандарты applicableприменимые todifferentдругим typesтипам ofмашин 
· Installation standardsСтандарты установки 
· Verification standards, methods and reports to be used toСтандарты верификации, методы и отчеты, используемые для recordзаписи verification resultsрезультатов проверки
· Типы измерительных приборов, такие как микрометры, верньер callipers,штангенциркули 
· Laser alignment/measuring tools/vibrationЛазерное выравнивание/измерительные инструменты/вибрация,analysis/thermography анализ/термография 
· Tools and software used for programming andИнструменты и программное обеспечение, используемые для программирования и commissioningвведения в эксплуатацию 
· The correct operation of the machine installation in accordance withПравильная работа установки станка в соответствии с theplanned specification and customer/employerплановой спецификацией и требованиями клиента/работодателя requirements 
· Test equipment and safe workИспытательное оборудование и инструкции по безопасной работе instructions 
	

	
	Участник должен быть в состоянии: 
· Безопасно проводить тесты, изолировать баррикаду из рабочего areaместа 
· Test installations before energizing to ensure personal, electrical,Испытательные установки перед включением для обеспечения личной, электрической, andmechanical safety to include a complete visualи механической безопасности, чтобы включить полный визуальныйinspection осмотр 
· Test installations when energized by checking complete function onИспытательные установки при включении путем проверки функции на allвсеequipment installed to ensure correct operation of new/repairedм оборудовании, установленное для обеспечения правильной работы новой/отремонтированнойor или refurbished installation as per instructionsотреставрированной установки согласно инструкциям 
· Set the installation to fully functioning and ensure operator canУстанавливать полностью работоспособный монтаж и убеждаться, что оператор может safely,безопасно, effectively, and efficiently perform required functions toэффективно и продуктивно выполнять требуемые функции, чтобы meetудовлетворять клиента/работодателя 
· Complete detailed commissioningЗаполнять подробные отчеты о вводе в эксплуатацию reports 
	

	7
	Техническое обслуживание, диагностика и repair ремонт 
	15

	
	Участнику нужно знать и понимать: 
· Различные типы установок/оборудования для конкретных environmentsсред 
· Different generations ofРазличные поколения installations/equipmentустановок/оборудования 
· The purpose of a specificЦель конкретной installation/equipmentустановки/оборудования 
• •   The customers/employers needs for various functionsКлиенты/работодатели нуждаются в различных функциях монтажаofinstallation/equipment/оборудования 
· Diagnostic approaches to problem solving (Failure Modes andДиагностические подходы к решению проблем (Режимы отказов и аналогии и RootкореннымиCauses analogies) причинами)
	

	
	Участник должен быть в состоянии: 
· Приспосабливаться к меняющимся обстоятельствам 
· Troubleshoot mechanical, power transmission, fluid powerУстранять неисправности в механической, силовой передаче, жидких installationsсооружениях мощностиand basic electrical faults, identify and repair as и основные электрические неисправности, идентифицировать и requiredремонтировать по требованию 
· Verify that existing installations/equipment still meet currentУбеждаться, что существующие установки/оборудование все еще standardsсоответствуют текущим стандартам 
· Use, test, and calibrate measuring equipment to diagnoseИспользовать, тестировать и калибровать измерительное оборудование для диагностики faultsнедостатков
	

	
	Итого 
	100
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